9. PIELIKUMS:
Konsultaciju Padome

Konsultaciju Padome. Konsultaciju
Padome veicina labu savstarpgjo
sazinu starp Pusém un, kur
nepiecieSams un izsmelo$i noteikts
Liguma, izskata Pusu stridus sarunu
un konsultaciju celd, pirms tie tiek
iesniegti Tiesas.

Konsultaciju Padomes Sastavs.
Konsultaciju Padome sastav no 6
(seSiem) locekliem. Ne vélak ka 10
(desmit) Darba Dienu laikd péc
Liguma Datuma katra Puse iecel 3
(tris) parstavjus darbam Konsultaciju
Padomé un rakstiski informé otru Pusi
par ieceltajiem Konsultaciju Padomes
locekliem. Konsultaciju Padomi vada
tas  priek3sédétajs. Konsultaciju
Padomes priek§sédétdja prombditné
Konsultaciju Padomes darbu vada
Konsultaciju Padomes priek§sédétaja
vietnieks.

levéléSana. Pirmaja  Konsultaciju
Padomes sé&dé Konsultaciju Padome
no sava vidus ievélé Konsultaciju
Padomes priek§sédétaju un ta
vietnieku. Ja Konsultaciju Padomes
prick8sédétajs unfvai ta vietnieks
beidz darbu Konsultéciju Padomé,
Konsultaciju Padome ievélé jaunu
Konsultaciju Padomes priek&sédétaju
un/vai ta vietnieku.

Sekretariats un telpas. Publiskais
Partneris pilda Konsultaciju Padomes
sekretariata  funkcijas.  Publiskais
Partneris nodrosina telpas
Konsultaciju Padomes sédém.

AizvietoSana. Konsultaciju Padomes
locekla parstavétajai Pusei ir tiesibas
rakstiski  pilnvarot citu  personu
aizvietot Konsultaciju Padomes locekli

APPENDIX 9:
Consultation Committee

Consultation Committee.  The
Consultation Committee urges good
communication between the Parties
and, where necessary and
exhaustively prescribed by the
Contract, reviews disputes of the
Parties through amicable negotiations
and consultations prior for them to be
submitted to the Courts.

Composition of the Consultation
Commiittee. The Consultation
Committee consists of 6 (six)
members. No later than 10 (ten)
Business Days after the Contract Date
each Party appoints 3 (three)
representatives for participation in the
Consultation Committee and in writing
informs the other Party about the

appointed members of the
Consultation Committee. The
chairperson shall lead the

Consultation Committee. In the case of
absence of the chairperson of the
Consultation Committee the work of
the Consultation Committee shall be
led by the deputy chairperson.

Election. At the first meeting of the
Consultation Committee, the
Consultation Committee from its
amidst elects the chairperson of the
Consultation Committee and deputy
chairperson. If by any reason the
chairperson of the Consultation
Committee and/or deputy chairperson
ceases to work in the Consultation
Committee, the Consultation
Committee elects a new chairperson
of the Consultation Committee and/or
deputy chairperson.

Secretariat and premises. Public
Partner fulfills the role of the
Consultation Committee secretariat.
Public Partner provides premises for
the meetings of the Consultation
Committee.

Replacement. The Party of the
appointed member of the Consultation
Committee has the right to appoint
another person to replace the member
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atseviskds sédés. Personai, kura
pilnvarota  aizvietot  Konsultaciju
Padomes locekli, ir balsstiesibas uz
pilnvarojuma noteikto laiku.

Atsauksana. Pusém ir tiesibas
atsaukt vienu vai vairakus sevis
ieceltos Konsultaciju Padomes

loceklus un to vietd iecelt citus
Konsultaciju ~ Padomes  locek]us,
rakstiski par to pazinojot otrai Pusei.
Atsaucot vienu vai vairakus no Puses
ieceltajiem Konsultacijas Padomes
locekliem, atsauktais Konsultaciju
Padomes loceklis zaudé tiesibas
pienemt |@mumus un piedafities
Konsultaciju Padomes darba ar dienu,
kad atsauktd Konsultaciju Padomes
locekla parstavétd Puse ir pienémusi
I[Bmumu par Konsultaciju Padomes
locek|a atsauk$anu.

Konsultaciju Padomes tiesibas un
pienakumi.

IzskatiSanas termins. Konsultaciju
Padome izskata Pusu vai Puses
iesniegto ligumu 10 (desmit) Darba
Dienu laika péc ta sanems$anas.

Skaidrojumu pieprasi$ana. Liguma
izskatiSanas laika Konsultaciju
Padome péc saviem ieskatiem var
rakstiski ligt Puses izskaidrot liguma
battbu.

IzskatiS8anas termina pagarinasana.
Ja Konsultaciju Padome atzist par
nepiecieSamu pieprasit liguma vai
tam pievienoto dokumentu vai
informacijas  skaidrojumu  papildus
dokumentu un/vai informacijas veida,
vai nolemj parbaudit iesniegto
informaciju, Konsultaciju Padome var
pagarinat liguma izskati$anas terminu
uz laiku, kas neparsniedz 1 (vienu)
Kalendaro Ménesi péc ta
sanemsanas, ne vélak ka &7 Pielikuma
7.1.punktd noteiktd termina pédéja
datuma nosltot Pusém argumentétu
rakstisku pazinojumu par termina
pagarinasanu.

4.

7.2.

7.3.

of the Consultation Committee at
some meetings. A person authorized
to replace a member of the
Consultation Committee shall have the
right to vote during the term specified
in the authorization.

Recalling. The Parties have the right
to withdraw one or more of the
members of the Consultation
Committee appointed by them and
appoint new members of the
Consultation Committee informing the
other Party in writing. By withdrawing
one or more of the members of the
Consultation Committee appointed by
the Party, the revoked Consultation
Committee member loses the right to
take decisions and participate in the
work of the Consultation Committee on
the day when the Party represented by
the revoked committee member has
taken the decision to revoke the
Consultation Committee member.

Rights and obligations of the
Consultation Committee.

Term for reviewing. The Consultation
Committee reviews the request
submitted by the Party or Parties
within 10 (ten) Business Days after its
submission.

Request of explanations. Whilst
reviewing the request the Consultation
Committee at its own discretion can
request in writing the Parties to explain
the nature of the request.

Extension of term for reviewing. If
the Consultation Committee deems it
necessary to request clarification of
the request or its annexed documents
or information in the form of additional
documents and/or information, or
decides to verify the information
provided, the Consultation Committee
may extend the term for reviewing the
request for a period not exceeding 1
(one) Calendar Month as of the date of
its submission, by sending to Parties a
reasoned written notice on the
prolongation of the term no later than
on the last date of the term set forth in
Clause 7.1 of this Appendix.
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Tiesibas vérsties Tiesas. Gadijuma,
ja, izskatot konkrétu lagumu,
Konsultaciju Padome ir pienémusi
lemumu &1  Pielkuma  7.1.vai
7.3.punktd noteiktajd termina, 20
(divdesmit) Darba Dienu laikd péc
minétd termina iestaSanas datuma
katra no Pusém péc savas izvéles ir
tiesiga iesniegt attiecigo jautdjumu
galigai izlem&anai Tiesas.

A taja gadijuma, ja Konsultaciju
Padomes [@mums par konkréto
lagumu netiek pienemts &1 Pielikuma
7.1.vai 7.3.punktd noteiktaja termina
jebkadu iemeslu dél, 20 (divdesmit)
Darba Dienu laikd p&c minéta termina
iestddanads datuma katra no Pusém
péc savas izvéles ir tiesiga iesniegt
attiecigo jautajumu galigai izlemsanai
Tiesas.

Eksperti. Konsultaciju Padome péc
saviem ieskatiem var llgt Puses
pieaicinat neatkarigu ekspertu. Puses
rakstiski vienojas par neatkariga
eksperta pieaicind8anu un  par
konkréto  pieaicinamo  neatkarigo
ekspertu. lzdevumus par neatkariga
eksperta piesaisti$anu Puses sedz uz
pusém. lzdevumu dala, kas par
neatkariga eksperta piesaisti ir jasedz
Publiskajam  Partnerim,  nedrikst
parsniegt Publisko iepirkumu likuma

noteikto robezvértibu, pie kuras
iestajas pienakums izmantot
iepirkuma  proceddru  neatkariga

eksperta atlasei. Atlikuso izdevumu
dalu par neatkarigé eksperta piesaisti
sedz Privatais Partneris.

Konsultaciju Padomes darbs.

Sé2u sasauk$ana. Konsultaciju
Padomes sédes, iznemot pirmo
Konsultacijas Padomes sédi,

Konsultaciju Padomes priek8sédétajs
sasauc péc nepiecieSamibas vai, ja to
pieprasa ne mazdk k& 3 (tris)
Konsultdciju Padomes locekli. Ne
vélak ka 2 (divas) Darba Dienas pirms
katras sédes Sekretariats

7.4.

7.5.

8.1.

The right to apply to Courts. In case,
when reviewing any particular request,
Consultation Committee passes its
resolution within the term set forth in
Clauses 7.1 or 7.3 of this Appendix,
within 20 (twenty) Business Days
following the setting in of the said term,
each Party shall have the right at its
own discretion to submit the respective
guestion to the Courts for final
adjudication.

Also in <case the Consultation
Committee resolution regarding the
respective request is not passed within
the term set forth in Clauses 7.1 or 7.3
of this Appendix, within 20 (twenty)
Business Days following the setting in
of the said term each Party shall have
the right at its own discretion to submit
the respective question to the Courts
for final adjudication.

Experts. At its own discretion, the
Consultation Committee may invite
Parties to engage independent expert.
Parties agree in writing on the
engagement of the independent expert
and on the particular independent
expert. The costs of engagement of
independent experts shall be covered
by Parties in equal shares. Part of the
costs of engagement of the
independent expert to be covered by
the Public Partner shall not exceed the
limit set forth in the Public
Procurement Law, at which obligation
to select the independent expert under
the procurement procedure sets in. the
remaining part of the costs of
engagement of the independent expert
shall be covered by the Private
Partner.

Functioning of the Consultation
Committee.

Convening of meetings. Meetings of
the Consultation Committee, except
the first meeting of the Consultation
Committee, shall be convened by the
chairperson of the Consultation
Committee, as needed or requested
by no less than 3 (three) members of
the Consultation Committee. No later
than 2 (two) Business Days prior to
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8.2,

8.3.

9.1.

9.2.

9.3.

elektroniskaja pasta nosita
Konsultaciju ~ Padomes locekliem
uzaicindjumu uz sédi, sédes darba
kartibu un s&des materialus,

Pirma séde. Pirmo Konsultaciju
Padomes sé&di Publiskais Partneris
sasauc ne Vvélak k& 1 (vienu)
Kalendaro Meénesi péc Liguma
Datuma.

Sézu protokoli. Sekretariats
nodrodina Konsultaciju Padomes visu
sézu protokoléSanu. Katrs protokols ir
janoformé 5 (piecu) Darba Dienu laika
péc attiecigas sédes un janosita
saskano$anai Konsulticiju Padomes
locekliem, kuri piedalljas sédé. Ja 3
(triju) Darba Dienu laika péc katra
protokola projekta nositi$anas
Sekretariats nesanem iebildumus,
protokols ir uzskatams par saskanotu.
Katru protokolu paraksta Konsultaciju
Padomes priek§sédétdjs vai ta
vietnieks ~ Konsultaciju = Padomes
priekSsédétaja prombitnes laika.

Konsultaciju Padomes [émumi.

Kvorums. Konsultaciju Padome ir
lemttiesiga, ja tas sédé piedalds ne
mazak ka 4 (Cetri) no Konsultaciju
Padomes locekliem.

Balsosana. Konsultdciju Padome
pienem |@mumus, atklati balsojot.
Katrs  1émums  uzskatams par
pienemtu, ja par to nobalsojusi ne
mazak kd 4 (Cetri) no Konsultaciju
Padomes locekliem.

Aizklata balso$ana. Ja ne mazak ka
4 (Cetri) no Konsultaciju Padomes
locekliem pieprasa aizklatu balsojumu
par kadu konkrétu Konsultaciju
Padomes |8mumu, |émums par
aizklata balsojuma pieméroSanu Sim
konkrétajam |émumam ir japienem, ka
noradits &7 pielikuma 9.2. punkta.
Aizklata balsojuma [Emums

8.2.

8.3.

9.1.

9.2,

9.3.

each meeting, the Secretariat shall
send via email to the members of the
Consultation Committee the invitation
to the meeting, agenda and meeting
materials.

The first meeting. The first meeting of
the Consultation Committee shall be
convened by the Public Partner no
later than 1 (one) Calendar Month after
the Contract Date.

Meeting minutes. Secretariat shall
ensure that minutes of all meetings of
the Consultation Committee are taken.
Each of the minutes shall be prepared
within 5 (five) Business Days following
the respective meeting, and shall be
sent for harmonization to the members
of the Consultation Committee who
participates at the meeting. In case
within 3 (three) Business Days
following the sending of each minutes,
the Secretariat receives no objections,
minutes shall be deemed harmonized.
Each of the minutes shall be signed by
the chairperson of the Consultation
Committee or deputy chairperson in
the absence of the chairperson of the
Consultation Committee.

Decisions of the Consultation
Committee.

Quorum. The Consultation Committee
shall possess the right to make
decisions if not less than 4 (four) of the
Consultation Committee members are
present at the meeting.

Voting. The Consultation Committee
shall make its decisions by open
voting. Any decision shall be
considered taken, if not less than 4
(four) of the Consultation Committee
members have voted in favor of it.

Closed voting. In case no less than 4
(four) of the Consultation Committee
members request closed voting on any
decision of the  Consultation
Committee, the resolution on
application of the closed voting to this
decision shall be taken, as indicated
into Clause 9.2 of this Appendix.
Decision under the closed voting shall
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uzskatdms par pienemtu, ja par to be considered taken, if not less than 4

nobalsojusi ne mazak ka 4 (etri) no (four) of the Consultation Committee
Konsultaciju Komitejas locekliem. members have voted in favor of it.
PUSU PARAKSTI: SIGNATURES OF PARTIES:

Latvijas Republikas ka Publiska Partnera varda:
For and on behalf of the Republic of Latvia:

Ligita Austfup
Satiksmes ministrijas Valsts sekretaé piendkumu izpilditaja —
Satiksmes ministrijas Valsts Sekretara vietniece /
Acting State Secretary of the Ministry of Transport —
Deputy State Secretary of the Ministry of Transport

Valsts sabiedribas ar ierobezotu atbildibu “Latvijas Valsts celi” varda:
For and on behalf of the State Limited Liability Company
“Latvijas Valsts celi”:

<8
e

P!

B

r

et
rting Lazdovskis Gunda\s Kains
des priek§sédétajg / Valdes |&ceklis /
hairman of the Board Board Member

Kekava ABT” varda:
n behalf of JSC “Kekava ABT”:

/Jﬁns Fridmanis

Valdes loceklis /
Board Member
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